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22. ORGÁNY

1. 31958 R 0001: Nariadenie Rady č. 1 z 15. apríla 1958, ktorým
sa určujú jazyky používané Európskym hospodárskym spoločenstvom
(Ú. v. ES B 17, 6.10.1958, s. 385), v znení zmenenom a doplnenom
predpismi:

— 11972 B: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv –
pristúpenie Dánskeho kráľovstva, Írska a Spojeného kráľovstva
(Ú. v. ES L 73, 27.3.1972, s. 14),

— 11979 H: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv –
pristúpenie Helénskej republiky (Ú. v. ES L 291, 19.11.1979, s. 17),

— 11985 I: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv – pri-
stúpenie Španielskeho kráľovstva a Portugalskej republiky (Ú. v. ES
L 302, 15.11.1985, s. 23),

— 11994 N: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv –
pristúpenie Rakúskej republiky, Fínskej republiky a Švédskeho
kráľovstva (Ú. v. ES C 241, 29.8.1994, s. 21).

a) Článok 1 znie:

„Článok 1

Úradnými jazykmi a pracovnými jazykmi orgánov únie sú anglič-
tina, čeština, dánčina, estónčina, fínčina, francúzština, gréčtina,
holandčina, lotyština, litovčina, maltčina, maďarčina, nemčina,
poľština, portugalčina, slovenčina, slovinčina, španielčina, švédčina
a taliančina.“

b) Článok 4 znie:

„Článok 4

Nariadenia a ostatné všeobecne uplatniteľné dokumenty budú
vypracované v dvadsiatich úradných jazykoch.“

c) Článok 5 znie:

„Článok 5

Úradný vestník Európskej únie sa uverejňuje v dvadsiatich
úradných jazykoch.“

2. 31958 R 0001: Nariadenie Rady č. 1 z 15. apríla 1958, ktorým
sa určujú jazyky používané Európskym spoločenstvom pre atómovú
energiu (Ú. v. ES 17, 6.10.1958, s. 401), v znení zmenenom a doplne-
nom predpismi:

— 11972 B: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv –
pristúpenie Dánskeho kráľovstva, Írska a Spojeného kráľovstva
(Ú. v. ES L 73, 27.3.1972, s. 14),

— 11979 H: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv –
pristúpenie Helénskej republiky (Ú. v. ES L 291, 19.11.1979, s. 17),

— 11985 I: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv – pri-
stúpenie Španielskeho kráľovstva a Portugalskej republiky (Ú. v. ES
L 302, 15.11.1985, s. 23),

— 11994 N: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv –
pristúpenie Rakúskej republiky, Fínskej republiky a Švédskeho
kráľovstva (Ú. v. ES C 241, 29.8.1994, s. 21).

a) Článok 1 znie:

„Článok 1

Úradnými jazykmi a pracovnými jazykmi orgánov únie sú anglič-
tina, čeština, dánčina, estónčina, fínčina, francúzština, gréčtina,
holandčina, maďarčina, lotyština, litovčina, maltčina, nemčina,
poľština, portugalčina, slovenčina, slovinčina, španielčina, švédčina
a taliančina.“.

b) Článok 4 znie:

„Článok 4

Nariadenia a ostatné všeobecne uplatniteľné dokumenty budú
vypracované v dvadsiatich úradných jazykoch.“

c) Článok 5 znie:

„Článok 5

Úradný vestník Európskej únie sa uverejňuje v dvadsiatich
úradných jazykoch.“
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